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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

ZWECK DES HANDBUCHS

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

Gefahr – Achtung

Das Symbol zeigt besonders gefährliche Situationen an. Werden diese vernachlässigt, können Gesundheit und 
Sicherheit von Personen ernsthaft gefährdet werden.

Vorsicht - Warnung

Das Symbol zeigt an, dass ein entsprechendes Verhalten notwendig ist, um die Gesundheit und Sicherheit von 
Personen nicht zu gefährden und wirtschaftliche Schäden zu vermeiden.

Wichtig

Das Symbol weist auf besonders wichtige technische Informationen hin, die unbedingt beachtet werden müssen.
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IDENTIFIKATION VON HERSTELLER UND GERÄT

A. 

B. 

C. 

D. 

Serial Number   :  

Manufactured byXxxxxxxxxxxxxxxxxx, Xxxxxxxxxxxxxxxxx
XXXXX Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx (XX) - XXXX

XXXXXXXXXXXXXX

MODEL TYPE MFG

(C) Baujahr

(C) Modell

(B)CE
Konformitätskennzeichen 

(A) Identifikation des Herstellers

(D) Technische 
Daten (C) Seriennummer

IDENTIFIKATIONSSCHILD

(C) Version

INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

DIESES PRODUKT HAT EINE KLINGE EINGEBAUT UND IST KEIN SPIELZEUG!

• 

• 

• 

• 

Achtung! Automatischer Rasenmäher! Halten Sie Abstand von der Maschine! 
Die Kinder beaufsichtigen!”

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

SICHERHEITSVORRICHTUNGEN

1. Hindernissensor
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2. Neigungsmesser

3. Not-Aus-Schalter

“ ”

4. Überstromschutz

5. Sensor Signal nicht vorhanden

SICHERHEITSKENNZEICHNUNG

Lesen Sie die 

STOP

STOP anhebt.
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TECHNISCHE INFORMATIONEN

TECHNISCHE DATEN

Beschreibung
Modell

D040ER4 D041ER4

ULTRA

m2 2 5500 10000

Eigenschaften

693x505x354 800x548x329

18

30 - 75 

RPM 3000 2500

Meter / 
Minute 30 35

.

ROBOTER:

LADESTATION: 

BATTERIELADEGERÄT: 

63 65

IP

ROBOTER

LADESTATION

BATTERIELADEGERÄT

29.4 V 

25.2V 10.35Ah
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Frequenzen

Mitgelieferte Teile / zubehörteile / funktionen

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG DES GERÄTES

• 
• 

• 

• 



8Bedienungsanleitung

DE

FUNKTIONSWEISE DES RTK-SYSTEMS

CLOUD
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SIGNALABDECKUNG

NO NO

NO NO
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HAUPTTEILE

MODELL D040ER4 D041ER4

A A

1

2

3

4

5

6 0 0

7 20 20

8

9

10

Wichtig

POWER KIT PREMIUM ULTRA

11 25.2V  10.35Ah 25.2V 10.35Ah

12 8A 10A

13

14

4

14

9

7

6

8
13

10

1

2 3

11
5

12
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INSTALLATION

VERPACKUNG UND AUSPACKEN

Vorsicht - Warnung

Kunststofffolien und Plastikbehälter von Säuglingen und Kleinkindern fern halten, es besteht Erstickungsgefahr!

Wichtig

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial zur späteren Verwendung auf.

PLANUNG DER INSTALLATION DER ANLAGE

• 

Vorsicht - Warnung

Das Netzgerät an einer für Kinder unzugänglichen 
Stelle anbringen. Zum Beispiel in einer Höhe von mehr 
als 160 cm (63 ).

Vorsicht - Warnung

Es muss dafür gesorgt werden, dass nur autorisierte 
Personen Zugang zum Netzgerät haben.

Netzgerätegruppe

Begrenzungskabel

Ladestation

H. min. 
160 cm / 63"

Sender

Abfahrts-/Rückkehrpunkt (A)

Vorsicht - Warnung

Um den elektrischen Anschluss durchführen zu können, muss in der Nähe des Installationsbereichs eine 
Stromsteckdose vorhanden sein. Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss an das Stromnetz den geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen entspricht. Um völlig sicher zu arbeiten, muss die elektrische Anlagen, an die das 
Netzgerät angeschlossen wird, über eine korrekt funktionierende Erdung verfügen. Der gelieferte Stromkreis muss 
durch einen Differenzialschalter (RCD) mit einem Aktivierungsstrom von höchstens 30 mA geschützt sein.

Wichtig

Es wird empfohlen, die Gruppe in einem verschließbaren Schrank für elektrische Komponenten (für außen oder 
innen) zu installieren, der gut gelüftet ist, um eine ausreichende Luftzirkulation beizubehalten.

• 

• 
 
 
 
 
 

 200 cm
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• 

• 

• 
 

 
 

 

 

NEIN

OK OK

NEIN NEIN

NEIN

• 

kann.

OK 

Netzgerätegruppe

Ladestation

H. min. 160 cm
/ 63 "

Abstand min.
200 cm
/ 78,74 "

Sender

Führungskabel

Abstand
min. 
100 cm
/ 39,37 "



13 Bedienungsanleitung

DE

INSTALLATION DER LADESTATION UND DES NETZGERÄTS

Vorsicht - Warnung

Schalten Sie unbedingt die Hauptstromversorgung aus bevor Sie 
jegliche Arbeit durchführen. 

Bringen Sie das Netzgerät an einer für Kinder unzugänglichen 
Stelle an. Zum Beispiel in einer Höhe von mehr als 160 cm 
(63.00").

Das Kabel, das an der Ladestationführt, kann nicht verkürzt oder 
verlängert werden. Das überschüssige Kabel muss in Form von 
„8“  gewickelt  werden. Siehe Abbildung.

Das Begrenzungskabel verwendet für die Installation, darf nicht 
unten 50m betragen. Setzen Sie sich mit dem nächstgelegenen 
Kundendienstzentrum in Verbindung.

Schutz (L)

Netzgerät (A)

Sender (B)

Mindesthöhe 
160 cm
(63.00 ")

1. 

2. 

3. 

Verwenden Sie die Klemmen, um ausschließlich das originale Begrenzungskabel  anzuschließen.

Schutz (L) Sender (T)Begrenzungskabel (M) Schließen Sie an der 
schwarzen Klemme

Schließen Sie
an der roten Klemme.

4. 

Nägel (P)
Spreizdübel (Q)

Ladestation (N)

(P)

(Q)
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5. 

6. 

7. 

8. 

Netzgerät (A)

Netzkabel (E)

Begrenzungskabel

Ladestation (N)

Sender (B)

Mindesthöhe 160 cm
(63,00 ")

Schutz (L)

LADEN SIE DEN ROBOTER BEI DER ERSTEN VERWENDUNG AUF

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

VORBEREITUNG UND ABGRENZUNG DER ARBEITSBEREICHE

Vorbereitung des zu mähenden Rasens

NEIN
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EINSTELLUNGEN

EMPFEHLUNGEN FÜR DIE EINSTELLUNGEN

Wichtig

Der Benutzer muss die Einstellungen nach den im Handbuch beschriebenen Verfahren ausführen. Machen Sie 
keinerlei Einstellung, die nicht ausdrücklich im Handbuch angegeben ist. Eventuelle außerordentliche Einstellungen, 
die nicht ausdrücklich im Handbuch angegeben sind, dürfen nur vom Personal der durch den Hersteller autorisierten 
Kundendienstzentren ausgeführt werden.

EINSTELLEN DER SCHNITTHÖHE

Wichtig

Verwenden Sie den Roboter nicht, um Gras zu schneiden, das mehr als 1 cm (0,40 ) höher ist als die Schneidklinge. 
Reduzieren Sie die Schnitthöhe schrittweise. Es wird empfohlen, die Schnitthöhe alle 1-2 Tage um weniger als 1 cm 
(0,40 ) zu reduzieren, bis die ideale Schnitthöhe erreicht ist.
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BENUTZUNG UND FUNKTIONSWEISE

VERPFLICHTUNGEN FÜR DIE BENUTZUNG

Wichtig

 Vor dem ersten Einsatz des Roboters wird empfohlen, das ganze Handbuch aufmerksam durchzulesen und 
sich zu vergewissern, dass man es vollkommen verstanden hat. Insbesondere ist es wichtig, alle Informationen 
verstanden zu haben, welche die Sicherheit betreffen.

 Verwenden Sie den Roboter nur für die vom Hersteller vorgesehenen Verwendungszwecke und manipulieren 
Sie keine Vorrichtung, um andere als die vorgesehenen Betriebsleistungen zu erhalten.

 Vermeiden Sie eine Benutzung des Roboters und seiner Peripheriegeräte unter schlechten 
Witterungsbedingungen, insbesondere wenn Gefahr von Blitzschlag besteht.  

BESCHREIBUNG BEDIENKONSOLE UND ÜBERSICHT DER MENÜS

STOP

(A)

.....................................

......................
10:30

.....................................
......................

10:30
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Roboter in der Ladestation
"Arbeit"

10:30
"Pause"

"Einstellungen"

Roboter im Garten
"Rückkehr"

10:30"Arbeit"

"Einstellungen"
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ANFÄNGLICHE EINSTELLUNG

 
 
 
 
 
 

ZUGANG ZUM MENÜ

10:30 10:30
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MENÜ EINSTELLUNGEN - PROGRAMMIERMODI

Programmierung des Roboters

10:30

Wichtig

 Zur bestmöglichen Ausnutzung der Fähigkeiten des Produkts 
wird angeraten, den Roboter auf Arbeit an allen Tagen zu 
programmieren.

 Falls mehr als ein Arbeitsbereich eingestellt werden muss, 
ist es günstiger, bei der Programmierung mindestens zwei 

Bereiche zu erhöhen.

Einstellung des Arbeitszeiten-timers

10:30

P1 P2 P3

Die Taste  

Arbeitsprogramm

10:30

00

06

12

18

24

MON TUE WED THU FRI SAT SUN

 

Tagesprogrammierung

1 2 3
4 5 6
7 8 9

0

T1 T4T3T2

09 : :-15 10 45

SCHEDULE

10:30
 

 Die Arbeitszeiten T1, T2, T3 und T4 dürfen einander nicht 
überschneiden, der Roboter entfernt die widersprüchliche 
Arbeitszeit.

Modell m² (ft²) T1 T2 T3

D040ER4

D041ER4
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 Regensensor 

10:30

P1 P2 P3

10:30

offon DELAY

10:30

ON

DELAY

OFF

Einstellen der Schnitthöhe

P1 P2 P3

10:30

27
mm

10:30

Einstellung Garten

10:30

 In Gärten, die nur aus einem einzigen Bereich bestehen, muss 
dennoch mindestens ein Bereich eingestellt werden.
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Arbeitsprogramm

mt

DISTANCE

DIRECTION

375
1 2 3
4 5 6
7 8 9

0
10:30

 Entfernung. 

 Richtung.  

Allgemeine Einstellungen

10:30

10:30

 Es wird angeraten, um ein Vergessen des Passworts zu vermeiden, eine Kombination zu wählen, die 
leicht zu merken ist.

10:30
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INBETRIEBNAHME - AUTOMATIKMODUS

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

SICHERHEITSSTOPP DES ROBOTERS

Wichtig

Das Anhalten des Roboters unter sicheren Bedingungen 
ist notwendig, um Wartungs- und Reparaturarbeiten 
durchführen zu können (z.B.: Auswechseln der Klinge, 
Reinigungsarbeiten usw.).

 
 

.....................................

......................
10:30

ON/OFF

STOP
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DISPLAYANZEIGE WÄHREND DER ARBEIT

 
 
 

.....................................
......................

10:30

LÄNGERER STILLSTAND UND WIEDERINBETRIEBNAHME

1. 

2. 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Wiederinbetriebnahme

1. 

2. 

Stromnetzgerät (A)

Ladestation (C)
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AUFLADEN DER BATTERIEN BEI LÄNGERER INAKTIVITÄT

Achtung - Gefahr

Es ist verboten, den Roboter in explosions- und brandgefährlichen Umgebungen aufzuladen.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 10:30

EMPFEHLUNGEN FÜR DEN GEBRAUCH

 

 
 
 1 cm
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ORDENTLICHE WARTUNG

EMPFEHLUNGEN FÜR DIE WARTUNG

Wichtig

Benutzen Sie bei den Wartungsarbeiten die vom Hersteller angegebene persönliche Schutzausrüstung, besonders 
bei Arbeiten an der Klinge. Vor Durchführung der Wartungsarbeiten muss man sich vergewissern, dass der Roboter 
unter sicheren Bedingungen angehalten wurde (siehe „Sicherheitsstopp des Roboters“).

TABELLE WARTUNGSPLAN

Komponente Art des Eingriffs Verweis
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REINIGUNG DES ROBOTERS

1. 

Vorsicht - Warnung

Benutzen Sie Schutzhandschuhe, um die Gefahr von Schnittwunden an den Händen zu vermeiden.

2. 

Vorsicht - Warnung

Durch Verwendung von zu viel Wasser kann dieses eindringen und Schäden an den elektrischen Komponenten 
verursachen.

3. 

4. 

Vorsicht - Warnung

Um die elektrischen und elektronischen Komponenten nicht irreversibel zu beschädigen, darf der Roboter nicht 
teilweise oder ganz in Wasser getaucht werden, da er nicht wasserdicht ist.

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

Knöpfe zum Aufladen (A) Kontaktplatten (B)

Regensensor (C)



27 Bedienungsanleitung

DE

AUSWECHSELN VON KOMPONENTEN

EMPFEHLUNGEN FÜR DAS AUSWECHSELN VON TEILEN

Wichtig

Führen Sie Austausch- und Reparaturarbeiten nach den Anleitungen des Herstellers durch, oder wenden Sie sich an 
den Kundendienst, wenn diese Arbeiten im Handbuch nicht angegeben sind.

AUSWECHSELN DER BATTERIEN

Wichtig

Lassen Sie die Batterien von einem autorisierten Kundendienstzentrum auswechseln.

AUSWECHSELN DER KLINGE

1. 

Wichtig

Benutzen Sie Schutzhandschuhe, um die Gefahr von Schnittwunden an den Händen zu vermeiden.

Modell         Code Schneidklinge

D040ER4      075Z07800A

D041ER4      300_D0042_04

2. 

3. 

4. 

5. 

Klinge (A) Schraube (B)



28Bedienungsanleitung

DE

STILLLEGUNG DES ROBOTERS

• 

• 

• 

• 

Gefahr - Achtung

WEEE - Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall (WEEE) kann gefährliche Substanzen mit potentiell schädlichen 
Auswirkungen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit enthalten. Die WEEE-Entsorgung muss korrekt bei 
den dafür zugelassenen Sammelzentren erfolgen.

• 

• 
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INFORMATIONEN ZUR KONFORMITÄT DES PRODUKTS

ZUCCHETTI Centro Sistemi S.p.A. Via Lungarno 305/A Terranuova B.ni (AR) ITALY

Erklärt in eigener Verantwortung, dass das Produkt:

Batteriebetriebener automatischer Rasenmähroboter, Modelle D040ER4, D041ER4 den wesentlichen Anforderungen an 
Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz entspricht, die von den diesbezüglichen Richtlinien der EU und den Vorschriften 
des Vereinigten Königreichs entspricht.

Der volle Wortlaut der CE- und UK-Konformitätserklärungen liegen in Papierform in der Verpackung des Produkts bei.

Die Zucchetti Centro Sistemi erklärt außerdem, dass im Sinne der Richtlinie 2005/88/EG (S.I. 2001/1701 im Vereinigten 

bezogen auf den LPW) beträgt und dass der garantierte Lwa-Schalleistungspegel unter 67 dB (auf Kurve A gewichtet und 
auf den LPW bezogen) liegt, und dass die technischen Unterlagen im Sinne der Richtlinien 2005/88/EG (S.I. 2001/1701 im 
Vereinigten Königreich) und 2006/42/EG (S.I. 2008/1597 im Vereinigten Königreich) bei der Zucchetti Centro Sistemi S.p.A. 
via Lungarno 305/a, Terranuova B.ni (AR), Italien erstellt wurden.

PRODUCT COMPLIANCE INFORMATION

ZUCCHETTI Centro Sistemi S.p.A. Via Lungarno 305/A Terranuova B.ni (AR) ITALY

Declares and assumes liability that the product:

battery-powered automatic lawnmower robot, models D040ER4, D041ER4 comply with the basic requisites for safety, health 
and environmental protection provided for by the relevant EU directives and UK regulations.

The full texts of the CE and UK Declarations of Conformity are available in paper format inside the packaging containing the 
product.

Zucchetti Centro Sistemi also declares that, pursuant to European directive 2005/88/CE (S.I. 2001/1701 in UK), the LwA 

guaranteed LwA sound power level is less than 67 dB (weighted on A curve and referred to 1pW) and that the technical 
folders in compliance with European directives 2005/88/CE (S.I. 2001/1701 in UK) and 2006/42/CE (S.I. 2008/1597 in UK) 
are available c/o Zucchetti Centro Sistemi S.p.A. via Lungarno 305/a, Terranuova B.ni (ar), Italy.
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GARANTIEVORSCHRIFTEN

BEDINGUNGEN UND EINSCHRÄNKUNGEN

• 

• 
 

• 
 

 

 
 

 

 
 

 

• 
 

 

 

 

ANFORDERUNG DES KUNDENDIENSTES IM 
GARANTIEFALL

haben.

WEITERE DEFINITIONEN

Beistand vor Ort
• 

• 

Ratschläge
• 
• 

Achtung
• 



EU-Verordnung  
zur Allgemeinen Produktsicherheit  
(Verordnung (EU) Nr. 2023/988)

dafür verantwortlich, dass nur sichere Produkte in der EU in 
Verkehr gebracht oder auf dem Binnenmarkt bereitgestellt 
werden.

Sicherheitshinweise, CE-Kennzeichen, Konformitätserklärun-

und entsprechende andere Nachweise zur Produktsicherheit.

Verordnung:

1. Adolf Telsnig e.K. 
Inhaber Kai Telsnig 
Dörnbergstraße 27-29 
34233 Fuldatal, Deutschland

2. Verantwortliche Person oder Stelle:  
Kai Telsnig 
Dörnbergstraße 27-29 
34233 Fuldatal, Deutschland  
Tel.: +49 561-981 86 - 0  
info@herkules-garten.de  
www.herkules-garten.de

DE
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